
i

Yëkkuö Tsá̱ Kit Pablo tö
Tesalónicawakpa a ̱
1 Tesalonicenses

Pablo tö yëkkuö i' kit duas dabom ske̱yök ena
ske̱yök kí ̱ et Jesús ku̱ne'bak e' ukuöki ̱ (50-51 AC)
e' shu ̱ ulat. E' kue̱ki ̱ i' dör yëkkuö tsá ̱ kit ie' tö e'.
Mik ie' skàdë'röTesalónica Skëköl tté buaë e' pakök
eta̱ Timoteo ena Silvano e'pa mir ie' ta̱. Mik Pablo
tö Skëköl tté paka' ká̱ e' a ̱, eta̱ tai ̱ë pë' uluneka ̱ ie'
ki ̱, e' kue̱ki ̱ ie' bakshkarmi dö̀ Atenas. E' ukuöki ̱
ie' shkakmine kaneblökne Tesalónica Jesús mik
e̱rblökwakpa ki ̱muk, erë kë ̀ ie' dë'röne. Erë Jesús
mik e̱rblökwakpawe'ikeke tai ̱ë pë' kë̀ dör Jesúsmik
e̱rblökwakpa esepa tö, e' kue̱ki̱ Pablo tö Timoteo
ë̀ patkë'mi yëkkuö i' muk ie'pa a ̱ ie ̱r diché ioie
(Hechos 12.1-14).
Ì kit Pablo tö yëkkuö i' ki ̱ e' dör i' es: Et: Ie'

tö wëstela mé Skëköl a ̱ ì buaë o ̱' ie' tö Jesús mik
e̱rblökwakpa tso' Tesalónica e'pa a ̱ e' ki ̱. Ñies Pablo
tö ie'pa a ̱ ie ̱ri mène tö Skëköl tso' ie'pa ta̱.
Böt: Pablo tö ie'pa a̱ ie ̱ri méne tö we ̱s ie' bak

se ̱nuk ie'pa shu ̱a ̱ ena we̱s ie' tö ie'pa dalërits. Ie' tö
ikit es ie'pa e̱r diché ioie se ̱nuk Jesús a ̱.
Mañat: Pablo tö ie'pa e̱r diché ié se ̱nuk ke̱kraë

Jesús a ̱. Ñies ì tköraë Jesús mik e̱rblökwakpa ta̱ mik
iblërulune eta̱, e' paké ie' tö ie'pa a ̱. Ñies ie' tö
ikkachè tö we ̱s se' ka ̱wöta̱ Jesús datskene e' panuk
kröröë.

Shke̱'wè̱
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1 Ye' dör Pablo. Silvano ena Timoteo tso' ye' ta ̱
í ̱e̱. Sa' tso' yëkkuö i' shtök Skëkëpa Jesús icha erule
se ̱rke Tesalónica e'pa a ̱. A' batsulewa̱ Skëköl dör
S'yë ́ e' mik, ñies Skëkëpa Jesucristomik. A̱s ie'pa e̱r
buaë chö̀ ena se̱ne bë ̀rë mù a' a ̱.

Pablo wëstela ché Skëköl a̱ Tesalónica wakpa
dalërmik

2Ke̱kraë sa' töwëstela cheke Skëköl a ̱ a' dalërmik.
Mik sa' ttöke ie' ta̱, eta̱ ke ̱kraë sa' tö ikieke a' ki ̱.
3 Sa' é̱na ia̱ne tö a' e̱rblöke Jesús mik, e' kue̱ki̱
a' tö ì ko̱s buaë we ̱ke. S'yë́ dalër tai ̱ë a' é̱na, e'
kue̱ki ̱ a' kaneblöke darërë ie' a̱. Skëkëpa Jesucristo
datskene, e' paneke a' tö moki ̱ë, e' kue̱ki ̱ a' e̱' tkéwa̱
darërë ie' mik. E' ko ̱s kue ̱ki̱ ke̱kraë mik sa' ttöke
Skëköl ta̱, eta̱ sa' tö wëstela cheke ie' dör S'yë́ e' a ̱ a'
dalërmik. 4A yamipa dalër tai̱ë Skëköl é̱na, sa' wa̱
ijche ̱r tö ie' tö a' shu ̱kitbak ie' ala'rie. 5Mik sa' tö
Jesús tté buaë paka' a' a ̱, eta̱ kë̀ sa' wa̱ ipakane ttè
ë̀ wa. Ñies Wiköl Batse'r diché e' kkayë' sa' tö a' a ̱.
A' tö isué̱ tö ì ché sa' tö, e' ché sa' tö e̱r moki̱ë wa.
A' wa̱ ijche̱r buaë tö sa' bak se ̱nuk yësyësë a' shu ̱a̱
iwà kkachoie tö a' ka ̱wöta̱ se ̱nuk es.

6 Es a' dë'bak se ̱nuk yësyësë we ̱s sa' se ̱r es, ñies
we ̱s Skëkëpa Jesús se̱r es. Mik a' tö Jesús tté buaë
klöo'̱bak, eta̱ e' kue̱ki ̱ pë' tö a' we'ik sia̱rë, erë a'
tö ttè e' klö'weḵeia̱ ttsë'ne bua' wa Wiköl Batse'r
batamik. 7 E' wa a' tö iwà kkaché Jesús mik
e̱rblökwakpa se ̱rke Macedonia ena Acaya, e'pa ko ̱s
a ̱ tö we̱s s'ka̱wöta̱ se ̱nuk Skëköl a ̱. 8 A' batamik
Skëkëpa Jesús tté buneka ̱ Macedonia ena Acaya.
Ká ̱ wa'ñe, wé ̱ ye' mirwa̱, ee̱ pë' ko̱s wa̱ ijche ̱r tö
a' e̱rblöke Skëköl mik. E' kue̱ki ̱ kë̀ ì ku̱'ia ̱ chè yi a̱
ttè e' ki ̱. 9 Sulitane tö sa' a ̱ icheke tö a' tö sa' ki'wa̱
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buaë. Ñies ie'pa tö icheke tö íyi diököl tso' dalöiè,
ese ko̱swatéttsa̱a' tö kanebloie Skëköl chökle eköl ë̀
e' a̱. 10Ñies ie'pa tö icheke sa' a ̱ tö a' tso' Jesús datse̱
ká ̱ jaì a ̱, e' panuk e̱r moki̱ wa. Ie' dör Skëköl Alà.
Ie' kötew̱a̱, erë Skëköl tö ie' shke̱o̱'ka̱ne. Ie' tö se'
tsa ̱tkée, se' weirdaë sia̱rë aishkuö ta̱, e' yöki.̱

2
Ì o̱' Pablo tö Tesalónica

1A yamipa, a' wa ̱ ijche ̱r buaë tö sa' se̱ne' a' shu ̱a ̱,
e' wà kë̀ dör ë́me, e' tö a' ki̱mé buaë. 2A' wa̱ ijche ̱r
tö ka ̱m sa' dö̀ a' ska' e' yöki ̱ Filipos wakpa tö sa'
yë' suluë, sa' we'ik sia̱rë. Ñies a' ká ̱ a ̱ pë' bak e'pa
é̱na sa' wöklö'waḵ erë Skëköl tö sa' ki ̱me'. Ie' tö
diché mé sa' a ̱ Jesús tté buaë pakoie a' a ̱. 3 Sa' kë̀
tö s'patteta̱' ka̱che tté wa ö íyi sulusi dalërmik ö
s'ki̱tö'woi̱e. 4 Sa' kë ̀ tö s'patteta ̱' es. Skëköl tö sa' e̱r
webleke, e' tö sa' shu ̱kit. Ie' tö kanè me'a̱t sa' ulà a̱
Jesús tté buaëpakök. E' kue̱ki̱ sa' ipakeke a ̱s sa'wër
buaë ie' wa, kë ̀ dör s'ditsö wa. 5A' wa̱ ijche ̱r tö sa'
kë̀ dë'rö a' ska' a' ki ̱kökka̱ ka̱che tté wa. Kë̀ sa' wa̱
a' pautule inuköl kiane sa' ki ̱ e' kue̱ki ̱. Skëköl wa̱
ijche ̱r tö sa' kë̀ wa̱ iwamblëne es. 6 Sa' kë̀ dë'rö a'
ska' a ̱s a' tö sa' ki ̱kö ̀ka̱ ö yi skà tö sa' ki̱kö̀ka̱. 7Sa' dör
Cristo ttekölpa tsá̱, e' kue ̱ki̱ sa' wa̱ ka̱wö ta̱' a ̱s a' tö
sa' sa ̱ù̱ buaë, erë e' kë̀ kine sa' wa̱ a' a ̱. Sa' tö a' sué̱
we ̱s alà mì tö ila'rla suè̱ es. 8 Sa' é̱na a' dalër tai ̱ë,
e' kue̱ki ̱ sa' ttsë'ne buaë a' pattök Skëköl tté buaë
wa. Kë̀ dör e' ë̀ wa, ñies sa' e̱' mumittsa̱ weinuk a'
dalërmik. 9A yamipa, a' é̱na ia̱ne tö mik Skëköl tté
buaë paka' sa' tö a' a ̱, e' dalewa sa' kaneblë' darërë.
Sa' kaneblë' ñië nañeë a̱s sa' kë̀ tö a' ulà panù sa'
tioie.
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10A' wa̱ ijche̱r, ñies Skëköl wa̱ ijche ̱r, tö sa' se ̱ne'
batse'r yësyësë kë̀ ki ̱ ì sulu tté ta̱' a' dör Jesús mik
e̱rblökwakpa e'pa shu ̱a ̱. 11-12A' wa̱ ijche̱r tö sa' tö a'
paut, a' e̱r pablë' eköl ekölwe̱s iyë́ tö iwè̱ iwák ala'r
ta̱ es. Ñies sa' tö a' a ̱ iyë' ke̱kraë tö a' se ̱nú yësyësë
we ̱s Skëköl ki ̱ ikiane es. E' tö se' klöo'̱bak a̱s se' dö ̀ ì
blúie ie' tso' olo ta̱' tai ̱ë e' kí̱ie.

13 Mik sa' tö Skëköl ttè paka' a' a̱, eta̱ a' kë̀
wa̱ itsè ̱ne we ̱s s'ditsö ttè es. E' skéie a' tö itse̱'
we ̱s Skëköl ttè moki̱ es, ta̱ es je' idir. E' kue̱ki̱
ke̱kraë sa' tso' wëstela chök Skëköl a̱ a' dalërmik.
Ie' ttè batamik, iwakanewe̱keitö a' dör Jesús mik
e̱rblökwakpa e'pa e̱r a̱. 14 A yamipa, a' wakpa
ditséwöpa e'pa tö a' we'ik sia̱rë. Es ñies ibak Skëköl
icha erule erule e̱rblö̀ Cristo Jesús mik tso' Judea
e'pa ta̱. Judiowak male̱pa tö ie'pa we'ik sia̱rë ñies.
15 Judiowak tö iwakpa we'ik Jesús tté kue̱ki̱, e'
wakpa ë̀ tö Jesús kötwa̱we̱s ká̱ ia ̱ia̱ë ie'pa tö Skëköl
ttekölpa kötulurbak es. Ñies ie'pa ë̀ tö sa' trëo'̱yal.
¡Ie'pa kë ̀ wër buaë Skëköl wa! ¡Ie'pa kë ̀ wödör yi
mik! 16 Mik sa' tö Skëköl ttè pakeke pë' kë̀ dör
judiowakesepaa ̱ a̱sñies ie'pa tsa ̱tkër, eta̱ judiowak
ñe'pa tö sa' ma'wé̱ wöklö'wè̱ a ̱s kë̀ sa' tö ttè e' pakö̀,
erë ie'pa kë̀ ulà dë' iska'. Es ì sulu nuí ̱, e' kí ̱ kieke
ie'pa tö e̱' ki ̱ tai ̱ë. Bata ekkë ta̱ Skëköl tö ie'pa
kichatéttsaṯke.

Pablo shkakne ie'paweblök
17 A yamipa, sa' manétyal, sa' kë ̀ ku ̱'ia̱ a' ta̱ ñita,̱

erë sa' e̱r me'rie a' ki ̱. Sa' manétyal erë bet ta̱ sa'
é̱na shkakne suluë a' weblökne. 18 Sa' tö ima'wé̱,
ye' wák tö ima'wé̱ tseë erë Satanás tö sa' wöklö'wé̱.
19Mik Skëkëpa Jesús dene, eta̱ ¿yi tö sa' ttsë'wè̱mi
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buaëmoki̱ë ie' wöa?̱ ¡E' dör a'! Ì buaë paneke sa' tö
Jesúswörki ̱a' batamik. A' dë' Skëköl ala'rie, e' tö sa'
ttsë'weṟaë buaë Jesús wörki.̱ 20 Yëne e', a' wa sa' e̱'
ttsökeka,̱ a' tö sa' ttsë'weḵe buaë.

3
Timoteo patkémine Tesalónicawakpa ska'

1Bata ekkë ta̱,mik sa' kë ̀ a̱ idalë'ttsëneia,̱ eta̱ sa' tö
ibikeits tö “sa' böl a̱te ̱ í̱e̱ Atenas 2 ta̱ s'yami Timoteo
e' patkekemi sa' tö a' weblök.” Ie' dör Skëköl kanè
méso Cristo tté buaë pakök we̱s sa' es. Sa' tö ie'
patkë'mi a' ki ̱muk a̱s a' diché kí ̱ iër Jesús ttè a ̱ ena
a' e̱rblöia̱ moki̱ë imik. 3 Sa' kë ̀ ki ̱ ikiane tö a' we̱le
e̱riawè ̱, a' weirke sia̱rë Jesús tté kue̱ki̱, e' tö. E'
tköraë se' ta̱ wake'. 4Mik sa' bak a' ska', eta̱ sa' tö
a' a ̱ iyë' tai̱ë tö se' weirdaë pë' kë̀ dör Jesús mik
e̱rblökwakpa esepa ulà a ̱. A' wa̱ ijche ̱r buaë tö iwà
tka es. 5 E' kue̱ki ̱ mik ye' wák kë̀ a ̱ idalë'ttsëneia,̱
eta̱ Timoteo patkë'miyö a' tté ttsök tö ¿is a' e̱rblöke
Jesús mik e' mir? Ye' suane sia ̱rë dö' Satanás tö a'
e̱rkiöwè̱ ta̱ a' èmine ta̱ ko ̱s sa' tö a' patté e'weirdawa
ë́.

6Erë Timoteo tso' a' ska', írö ie' dene. Ie' wa̱ biyö̀
buaë debitu ̱ sa' a ̱. Ie' ichè tö a' e̱rblökeia̱ Cristo
mik, ñies a' ñì dalëritsökeia̱ buaë. Ke̱kraë a' tö sa'
bikeitseke e̱r bua' wa. A' é̱na sa' sua̱kne suluë
we ̱s sa' é̱na a' sua ̱kne es. 7 A yamipa, a' e̱rblöke
Jesúsmik buaë, e' tö sa' e̱r pableke tai ̱ë sa' e̱riarke
ko̱s sa' weirke ko̱s e' shu ̱a ̱. 8 Mik sa' ittsé tö a' e̱'
tkéwa̱ darërë Skëkëpamik, eta̱ sa' e̱r deka̱ne. 9A' tö
sa' ttsë'wé̱ buaë ichökle Skëköl wöa.̱ Ke̱kraë sa' tö
wëstela cheke ie' a̱ tai ̱ë a' ki̱, erë e' kë̀ dörwë'. 10 Sa'
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tö ie' a ̱ ikieke tai ̱ë ñië nañeë a̱s ka̱wö mùitö sa' a ̱ a'
suo ̱ie a' kí ̱wöbla'woi̱e a̱s a' kí ̱ yör e̱rblök Jesúsmik.

Pablo tté Skëköl ta ̱
11Skëköldör S'yë ́ e' ena Skëkëpa Jesús e'pa a ̱ sa' tö

ikieke tö sa' ki ̱mú shkoie a' ska'. 12 A̱s Skëkëpa tö a'
kö̀ ñì kí ̱dalëritsök tai̱ë shu̱te ̱ñies sulitanedalëritsök
we ̱s sa' tö a' dalëritseke es. 13 A̱s ie' tö a' e̱r diché
kí ̱ iö ̀ a ̱s a' dö̀ Skëköl dör S'yë ́ e' wörki ̱batse'r, kë ̀ ki̱
ì sulu tté ta̱', mik Skëkëpa Jesús datskene ie' icha
batse'rpa ta̱ eta̱. Es e' idir.

4
Se̱ne wër buaë Skëkölwa ese

1A yamipa, sa' tö a' wöblao'̱ tö a' se ̱núwe ̱s Skëköl
wa iwër buaë es, e' iu̱teke buaë a' tö. I' ta̱ sa' tö a' a̱
ikieke, sa' tö a' patteke Skëkëpa Jesús ttö̀ wa, tö a' kí̱
se ̱nú yësyësë ke̱kraë.

2 Ì u ̱k a' ka' ye' tö Skëkëpa Jesús ttö̀ wa, e' jche̱r
buaë a' wa̱. 3 Skëköl ki ̱ ikiane tö a se ̱r batse'r, e' wà
kiane chè tö a' e̱' skö́ttsa̱ trë ko ̱s yöki.̱ 4A' e̱' wöbla'ú̱
e̱' kkö'nuk batse'r dalöiërta'̱. 5A' kë̀ kàne se̱nukwe ̱s
pë' kë̀ e̱' batsöta'̱ Skëköl mik es. Ie'pa trër tai̱ë we ̱s
iwákpa ki ̱ ikiane es. 6 A' dör ñì yamipa Jesús ttè
wa, e' kue ̱ki̱ kë̀ a' kàne ñì tsiriu ̱k a' alakölpa wa. A'
ñì wamblö̀ es, e' ta̱ a' ñì dalöseu̱̱kewa̱. Sa' tö a' a̱
iyë'bak tö wé̱pa tö iwambleke es esepa we'ikeraë
sia̱rë Skëkëpa Jesús tö. 7 Skëköl kë̀ wa ̱ a' klöoṉe e̱'
ia'u̱kka̱ se̱ne sulusi wa. Ie' tö a' klöo'̱ se ̱nuk batse'r
ie' a ̱. 8E' kue ̱ki̱ yi tö ttè i' watéttsa,̱ ese kë̀ wa̱ s'ditsö
ttè watënettsa,̱ ie' tö Skëköl tö Wiköl Batse'r mé se'
a ̱, e' ttè watéttsa.̱

9 Skëkölwák tö a' wöbla'wé̱ ñì dalëritsök, e' kue̱ki̱
kë̀ ì shteku ̱'ia ̱ sa' tö ttè e' ki ̱. 10A yamipa, e' yëne tö
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Jesús mik e̱rblökwakpa se ̱rke Macedonia, e'pa ko ̱s
dalër tai ̱ë a' é̱na. Erë sa' tö a' kí̱ patteke tö a' kí̱ ñì
dalëritsö ́ tai̱ë shu ̱te̱. 11Ñies a' e̱' chö́ se ̱nuk bë ̀rë. Pë'
kë̀ tsiriwa̱r kanèwa, ttèwa, ì wa. A'wakpa íyi ë̀ wà
sa ̱ú̱ wà shu̱lö ́. A' kaneblö́ a' wákpa ulà wa we̱s sa'
tö a' iyë' es. 12A' tö iwé̱ es, e' ta̱ pë' kë̀ e̱rblö ̀ Jesús
mik, esepa tö a' dalöieraë. Ñies a' tö iwé̱ es, e' ta̱ ì
ko̱s kiane a' ki̱ se ̱noie, e' döraë a' ulà a ̱ a ̱s a' kë̀ tö
yile ulà panù a' kanéwoi̱e.

Skëkëpa Jesús datskene
13Ayamipa, sa' ki̱ ikiane töa'wa̱ ijche̱r tö ì tköraë

se' blërulunebak esepa ta̱ a ̱s a' kë̀ e̱riar we ̱s wé̱pa
kë̀ ku̱' ì panuk, esepa e̱riar es. 14 Se' tö iklö'wé̱
tö Jesús kötew̱a̱ shke̱neka ̱ne, e' kue̱ki̱ ñies se' tö
iklö'wé̱ tö wé ̱pa batsulewa̱ ie' mik blërulunebak,
esepa tse̱rabitu̱ Skëköl tö Jesús ta̱ mik idatskene
eta̱.

15E' kue̱ki ̱ ì kkayë' Skëkëpa tö sa' a ̱ e' chekene sa'
tö a' a ̱, e' dör tö mik ie' dene, eta̱ se' dör ie' icha tso'
ttsë'ka, esepa kë̀ mìne se' male̱pa blënewa,̱ esepa
yöki ̱ ke̱we. 16Mik Skëkëpa wák bitu ̱kene ká̱ jaì a ̱,
eta̱ ittöraë a ̱neule darërë ttseraë sulitane tö. Ñies
Skëköl biyöchökwakpawökir kibi, e' a ̱rdaë ta̱ Skëköl
duk bla'we̱raëitö tai̱ë. Eta̱ wé̱pa batsulewa̱ Cristo
mik blërulunebak, esepa shke̱rdaka ̱ne ke̱we. 17 E'
ukuöki ̱ ta̱ se' tso' ttsë'ka ká ̱ i' a ̱, esepa ko ̱s busdaka̱
ie'pa ta̱ ñita̱mòa ̱ ta̱ Skëkëpa Jesús kue ̱raësö ka ̱shu ̱k
a ̱, eta̱ es se' tso'ie ie' ta̱ ke̱kraë. 18 E' kue ̱ki̱ a' ñì e̱r
diché iö ́ ttè e' wa.

5
1-2 A yamipa, a' wa̱ ijche̱r buaë tö mik Skëkëpa

Jesús datskene, eta̱ ké̱wö e' datse̱ kë ̀ biyö́ yëulewe ̱s
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akblökwakpadöwa̱se' u a ̱nañewe es. Kë̀ yiwa̱ ijche ̱r
tö mik idatskene, e' kue̱ki ̱ e' ké̱wö kë̀ kitu ̱k sa' a̱
yëkkuö ki̱ a' a̱. 3Mik sulitane tö iché: “Ire' sulitane
se ̱rke bë̀rë ñita,̱ kë ̀ pau ̱i̱rku̱'”, e' bet ta̱ ì sulu döraë
ká ̱ i' ki ̱ ta̱ s'ditsöweirdaë sia̱rë. Ie'pakë ̀ tkö̀pashkar
iulà a̱ we̱s tayë alà ku ̱rke e' kë̀ tkö̀pashkar iweir
tai ̱ë e' ulà a ̱ es. 4 Erë a yamipa, a' kë̀ se̱rku ̱'ia̱ ká̱
ttsettse a̱ we ̱s ie'pa es. E' kue̱ki̱ e' ké̱wö kë̀ dö ̀pa a'
ki ̱we̱s akblökwakpa döwa̱ es. 5A' ko̱s se ̱rke yësyësë
Jesús ttè diki ̱a ̱, e' dör we ̱s se' se ̱rke ká̱ ñiwe a ̱ es.
Skëkëpa Jesús ké̱wö, e' tö a' ttsë'weṟaë buaë. Kë̀ se'
tö ì suluwambleku ̱'ia ̱we̱s ká̱ ttsettsewakpaes. 6E'
kue̱ki ̱ kë̀ se' kàne se̱nukwe̱s ie'pa es. Ie'pa dörwe ̱s
se' kapö̀tulur es, kë̀ ku̱' ì panuk. Erë se' ka̱wöta̱
se ̱nukwöshwa, ka ̱bikeitsökebuaëwe̱s s'tso' kkáme
es. 7 Wé̱pa kapötkëteṟ, esepa kapötkëteṟ nañewe.
Wé̱pa tteke blo' tö, esepa tteke blo' tö nañewe. 8Erë
se' dörwe̱s ká ̱ ñiwewakpa es, esepa ké ka̱bikeitsök
buaë we̱s s'tso' kkáme es. Se' e̱rblö ̀ Jesús mik,
ñies se' ñì dalëritsö̀, e' tö se' bleraë we ̱s íyi daloie
ieke ñippökwakpa tö ibatsi ̱' ki̱ kuaböt yöki ̱ es. Ñies
se' tsa ̱tkërdaë, e' panusö kröröë, e' tö se' tsa ̱tkeraë
we ̱s íyi daloie tkekeka̱ ñippökwakpa tö iwökir ki̱ e̱'
tsa ̱tkoie es. 9 Skëköl kë ̀ wa̱ se' klöoṉe ie' ala'rie
se' we'ikoie. E' skéie se' klöo'̱bakitö se' tsa ̱tkoie
Skëkëpa Jesucristo batamik. 10 Cristo kötew̱a̱ se'
skéie a̱s se' se ̱r michoë ie' ta̱ ñita.̱ Se' blënewa̱ ö se'
tso'ia ̱ ttsë'ka, e' kë ̀dë'we ̱s ie' a ̱mik ie' datskene eta̱.
11E' kue ̱ki̱ a' ñì e̱r pablö́, a' ñì diché iö ́, ttè ikkë wa
we ̱s a' tso' iwà u̱k es.

Pablo tö ie'pa kí ̱ patté
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12 A yamipa, wé ̱pa tso' kaneblök darërë a'
wökirpaie Skëkëpa Jesús ttè a ̱, esepa tö a' kkö'neke,
a' patteke a ̱s a' se ̱r buaë yësyësë Skëköl a ̱. E' kue̱ki̱
sa' tö a' a ̱ ikieke tö ie'pa dalöiö́. 13 Ie'pa dalöiö́ tai ̱ë.
Ie'pa dalëritsö́ ie'pa kanè kue̱ki ̱. A' se̱nú bë̀rë ñita.̱

14 Ñies sa' tö a' pattè tö a' wé̱pa bikëne, kë̀ é̱na
kaneblak, esepa uñú. Wé̱pa e̱riarke, esepa e̱r
pablö́. Wé̱pa kë ̀ ku̱' tkëulewa̱ darërë e̱rblök Jesús
mik, esepa ki ̱mú. Sulitane dalë'ttsö́ e̱r bua' wa.

15A' e̱' kkö'nú. Mik yi tö ì sulu wamblé a' ki̱, eta̱
kë̀ a' tö ì sulu wamblökne ie' ki̱ iskéie. E' skéie a' e̱'
chö ́ ke̱kraë e̱r buaë chök ñì a̱ ena sulitane a ̱.

16 A' ttsë'nú buaë ke̱kraë. 17 A' ttö ́ me'rie Skëköl
ta̱. 18 Ì ko̱s ki̱ wëstela chö ́ Skëköl a̱. A' dör Cristo
Jesús icha, e' kue̱ki ̱ Skëköl ki̱ ikiane tö a' se ̱r es.

19 Ì we ̱ke SkëkölWiköl tö a' shu ̱a̱, e' kë̀ wöklö'waṟ.
20 Ttè Skëköl ttekölie, ese kë̀ watarttsa̱. 21 Iwà ko ̱s
bikeitsö́ bua'iewa̱. Wé̱ dör buaë ese blö ́. 22 Ì sulu
ko̱s, ese yöki ̱a' e̱' skö́ttsa̱.

23 Skëköl dör se̱ne bë ̀rë mukwak, a ̱s e' tö a' ki̱mù
se ̱nuk batse'r. Ñies a ̱s ie' tö a' chkà, a' e̱r, a' wiköl,
a' wák wa'ñe kkö'nù kë ̀ ki ̱ ì sulu tté ta̱' yës dö ̀ mik
Skëkëpa Jesucristodatskeneeta̱. 24Yi töa' klöo'̱bak,
e' ttö ̀moki̱ë. Ie' tö ese ko̱s wawe̱raë.

Pablo e ̱' chéaṯ
25A yamipa, a' tö ikiö́ Skëköl a̱ sa' ki ̱.
26 S'yamipa ko̱s shke̱'ú ̱ sa' a ̱ ñì dalërwa.
27Ye' tö a' ké Skëkëpa Jesús ttö ̀wa yëkkuö i' sa̱u ̱k

s'yamipa ko ̱s a ̱.
28A ̱s Skëkëpa Jesucristo e̱r buaë chö ̀ a' a ̱.
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